
PARLAMENTUL ROMAnIEI

SENATCAMERA DEPUTATILOR

LEGE
pentru modificarea art. 369 din Legea nr. 286/2009 privind Codul penal

Parlamentul Romaniei adopta prezenta lege.

Art.I. - Articolul 369 din Legea nr. 286/2009 privind Codul penal, publicata in 

Monitorul Oficial al Romaniei, Partea I, nr. 510 din 24 iulie 2009, cu modiflcarile si 

completarile ulterioare, se modifica si va avea urmatorul cuprins:

„Art. 369. Incitarea publicului, prin orice mijloace, la violenta, ura sau 

discriminare impotriva unei categorii de persoane sau impotriva 

unei persoane pe motiv ca face parte dintr-o anumita categorie de 

persoane se pedepseste cu inchisoare de la 6 luni la 3 ani sau cu 

amenda.”

Incitarea la 

violenfa, ura sau 

discriminare

S':
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Art.II. - Legea nr. 286/2009 privind Codul penal, publicata in Monitorul Oficial al 

Romaniei, Partea I, nr. 510 din 24 iulie 2009, cu modificarile §i completarile ulterioare, precum 

si cu modificarile aduse prin prezenta lege, se va republica in Monitorul Oficial al Romaniei, 
Partea I.

* * *

Prezenta lege transpune art. 1 alin. (1) lit. a) din Decizia-cadru 2008/913/JAl a Consiliului

ofobieidin 28 noiembrie 2008 privind combaterea anumitor forme si expresii ale rasismutej=§ii 
prin intermediul dreptului penal, publicata in Jumalul Oficial al Uniunii E 

328 din 6 decembrie 2008.
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DECIZIA-CADRU 2008/913/JAI A CONSILIULUl
privind combaterea anumitor forme expresii ale rasismului xenofobiei prin intermediul dreptului penal

DECIZIA-CADRU 2008/913/JAI A CONSILIULUl 
din 28 noiembrie 2008

privind combaterea anumitor forme ^i expresii ale 
rasismului §i xenofobiei prin intermediul dreptului penal

Proiect de Lege pentru modificarea art. 369 din 
Legea nr. 286/2009 privind Codul penal

ObservatiiDiferen^e

Articol/
paragraf

Prevederi Articol/
alineat

Prevederi

Articolul 1 
Infractiuni 
de natura 
rasista si 
xenofoba

Art. I.
Articolul 369 din Legea nr. 
286/2009 privind Codul penal, 
publicata in Monitorul Oficial al 
Romaniei, Partea I, nr. 510 din 24 
iulie 2009, cu modificarile si 
completarile ulterioare, se 
modifies si va avea urmatorul 
cuprins:

Fiecare stat membru ia masurile necesare 
pentru a se asigura ca faptele menUonate 
in continuare, savarsite cu intentie, sunt 
pedepsibile:

(1)

instigarea publica la violent! sau la ura 
impotriva unui grup de persoane sau a unui 
membru al unui astfel de grup definit pe 
criterii de rasa, culoare, religie, 
descendenta sau origine national! sau 
etnica;

„Art. 369. Incitarea la violen^a, 
ura sau discriminare 
Incitarea publicului, prin orice 
mijloace, la violen^a, ura sau 
discriminare impotriva unei 
categorii de persoane sau 
Tmpotriva unei persoane pe 
motiv ca face parte dintr-o 
anumita categorie de persoane 
se pedepseste cu inchisoare de la 
6 luni la 3 ani sau cu amend!.”

(a)
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./
Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Articolul 1 
Infracpuni 
de natura 
rasista si 
xenofoba /

(1)
j

savarsirea unui act menponat la litera (a) 
prin difuzarea publica sau distribuirea de 
inscrisuri, imagini sau alte materiale;

(b)

u

Articolul 1 
Infractiuni 
de natura 
rasista si 
xenofoba

(1)
Nu face obiectul
prezentului
proiect.

(c) apologia publica, negarea Tn mod public sau 
minimizarea vadita in mod public a 
gravitatii crimelor de genocid, a crimelor 
contra umanitatii si a crimelor de razboi, 
astfel cum sunt definite la articolele 6, 7 si 
8 din Statutul Curtii Penale Internationale 
savarsite Tmpotriva unui grup de persoane 
sau a unui membru al unui astfel de grup 
definit pe criterii de rasa, culoare, religie, 
descendenta sau origine etnica sau 
nationals, atunci cand comportamentul 
respectiv este de natura sa incite la 
violent sau ura Tmpotriva unui astfel de 
grup sau membru al unui astfel de grup;

Articolul 1 
Infractiuni 
de natura
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rasista
xenofoba

si

(1)
Nu face obiectul
prezentului
project.

(d) apologia publica, negarea tn mod public sau 
minimizarea vadita Tn mod public a 
gravitatii crimelor definite la articolul 6 al 
Cartel Tribunalului Militar International 
anexate la Acordul de la Londra din 8 
august 1945, savarsite Tmpotriva unui grup 
de persoane sau a unui membru al unui 
astfel de grup definit pe criterii de rasa, 
culoare, religie, descendenta sau origine 
nadonala sau etnica, atunci cand 
comportamentul respectiv este de natura 
sa incite la violenta sau ura Tmpotriva unui 
astfel de grup sau membru al unui astfel de 
grup.

Articolul 1 
Infractiuni 
de natura 
rasista si 
xenofoba Nu face obiectul

prezentului
project.

Tn sensul alineatului (1), statele membre 
pot alege sa pedepseasca numai faptele 
care fie sunt de natura sa tulbure ordinea 
publica, fie prezinta amenintari, injurii sau 
insulte.

(2)

Articolul 1 
Infractiuni 
de natura 
rasista si
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xenofoba
Nu face obiectul
prezentului
proiect.

(3) Tn sensul alineatului (1), referirea la religie 
este destinata sa acopere cel putin faptele 
care constituie un pretext pentru a savarsi 
fapte impotriva unui grup de persoane sau 
a unui membru al unui astfel de grup 
definit pe criterii de rasa, culoare, 
descendenta sau origine national! sau 
etnica.

Articolul 1
Infractiuni 
de natura 
rasista si 
xenofoba

Orice stat membru poate, la adoptarea de 
catre Consiliu a prezentei decizii-cadru sau 
ulterior, sa faca o declaratie potrivit careia 
actiunea de negare sau minimizare vadita a 
gravitatii infractiunilor mentionate la 
alineatul (1) litera (c) si/sau (d) se 
pedepseste doar in cazul Tn care 
infractiunile mentionate la alineatele 
respective au fost stabilite printr-o 
hotarare definitiva data de o instant! 
national! a statului membru respectiv 
si/sau de o instant! international! sau doar 
printr-o hot!rare definitiva dat! de o 
instant! international!.

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

(4)

Articolul 2 
Instigarea, 
complicitate 
a si t!inuirea

Fiecare stat membru ia m!surile necesare 
pentru a se asigura c! instigarea la faptele

(1) Nu face obiectul 
prezentului
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mentionate la articolul 1 alineatul (1) 
literele (c) si (d) este pedepslbila.

project.

Articolul 2 
Instigarea, 
complicitate 
a si tainuirea
(2) Fiecare stat membru ia masurile necesare 

pentru a se asigura ca, in cazul faptelor 
mentionate la articolul 1, complicitatea la 
savarsirea acestora este pedepslbila.

Nu face obiectul
prezentului
project.

Articolul 3
Sanctiuni
penale
(1) Fiecare stat membru ia masurile necesare 

pentru a se asigura ca faptele menponate 
la articolele 1 si 2 sunt pedepsibile cu 
sanctiuni penale efective, proportionale si 
cu efect de descurajare.

Nu face obiectul
prezentului
project.

Articolul 3
Sanctiuni
penale

Nu face obiectul
prezentului
project.

(2) Fiecare stat membru ia masurile necesare 
pentru a se asigura ca faptele mentionate 
la articolul 1 sunt pedepsibile cu sanctiuni 
penale, maximul pedepsei fiind cel putin 
inchisoarea de la unu pana la trei ani.

1

1

Pentru alte infractiuni decat cele 
mentionate la articolele 1 si 2, statele 
membre iau masurile necesare pentru a se 
asigura ca motivatia rasista si xenofoba 
este considerata o circumstanta agravanta 
sau, daca este cazul, pentru a se asigura ca 
instantele judecatoresti pot tine seama de

Nu face obiectul
prezentului
project.

Articolul 4

Motivatia 
rasista si 
xenofoba

I
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aceasta motivatie in stabilirea pedepselor.

Fiecare stat membru ia masurile necesare 
pentru a se asigura ca o persoana juridica 
poate fi trasa la raspundere pentru faptele 
mentionate la articolele 1 si 2, savarsite in 
folosul sau de orice persoana, actionand fie 
individual, fie ca parte a unui organ al 
persoanei juridice, care detine o pozitie de 
conducere in cadrul persoanei juridice, 
bazata pe:

Articolul 5

Raspunderea
persoanelor
juridice
(1)

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

■imputernicirea de reprezentare din partea 
persoanei juridice;

(a)

Articolul 5
Raspunderea
persoanelor
juridice
(1) Nu face obiectul

prezentului
proiect.

puterea de a lua decizii in numele 
persoanei juridice; sau

(b)

Articolul 5 
Raspunderea 
persoanelor 
juridice
(1) Nu face obiectul

prezentului
proiect.

puterea de a exercita controlul in cadrul 
persoanei juridice.

(c)

Articolul 5
Raspunderea
persoanelor
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juhdice
Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Tn afara de cazurile prevazute la alineatul 
(1) din prezentul articol, fiecare stat 
membru ia masurile necesare pentru a se 
asigura ca o persoana juridica poate fi trasa 
la raspundere in cazul in care lipsa de 
supraveghere sau control din partea unei 
persoane mentionate la alineatul (1) din 
prezentul articol a facut posibila savarsirea 
faptelor mentionate la articolele 1 si 2 in 
folosul persoanei juridice de catre o 
persoana aflata sub autoritatea acesteia.

(2)

Articolul 5 
Raspunderea 
persoanelor 
juridice

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

(3) Raspunderea persoanei juridice in temeiul 
alineatelor (1) si (2) din prezentul articol 
nu exclude urmarirea penala impotriva 
persoanelor fizice care sunt autori sau 
complici la faptele mentionate la articolele 
1 si 2.

Articolul 5 
Raspunderea 
persoanelor 
juridice

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Prin „persoana juridica” se intelege orice 
entitate care detine acest statut in temeiul 
dreptului national aplicabil, cu exceptia 
statelor sau a altor organisme publice 
aflate in exercitiul autoritatii statului,

(4)
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precum si a organizaUilor publice 
internationale.
Fiecare stat membru la masurile necesare 
pentru a se asigura ca persoana juridica 
trasa la raspundere in temeiul articolului 5 
alineatul (1) este pasibila de sanctiuni 
efective, proportionale si cu efect de 
descurajare, care includ amenzi penale si 
nonpenale si care pot cuprinde alte 
sanctiuni, precum:

Articolul 6

Sanctiuni
pentru
persoane
juridice
(1)

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

masuri de suspendare a dreptului de a 
beneficia de prestatii sau ajutoare publice;

(a)

Articolul 6

Sanctiuni
pentru
persoane
juridice
(1)

(b) masuri de interzicere temporara sau 
permanents a dreptului de exercita 
activitati comerciale;

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Articolul 6

Sanctiuni
pentru
persoane
juridice
(1) Nu face obiectul

prezentului
proiect.punerea sub supraveghere judiciara;(c)

Articolul 6 
Sanctiuni
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pentru
persoane
juridice Nu face obiectul

prezentului
proiect.

(1)
hotarare judecatoreasca de dizolvare.(d)

Articolul 6
Sanctiuni
pentru
persoane
juridice

(2) Statele membre iau masurile necesare 
pentru a se asigura ca persoana juridica 
trasa la raspundere in temeiul articolului 5 
alineatul (2) este pasibila de sanctiuni sau 
masuri efective, proporponale si cu efect 
de descurajare.

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Articolul 7 
Nome
constitutiona 
le si principii 
fundamental

Prezenta decizie-cadru nu are efectul de a 
modifica obligatia de a respecta drepturile 
fundamentale si principiile juridice
fundamentale, inclusiv libertatea de
exprimare si de asociere, astfel cum este
consacrata la articolul 6 din Tratatul
privind Uniunea European!.

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

e
(1)

Articolul 7 
Norme

constitutiona 
le si principii
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fundamental
Nu face obiectul
prezentului
project.

e
Prezenta decizie-cadru nu are efectul de a 
impune statelor membre sa ia masuri in 
contradictie cu principiile fundamentale 
privind libertatea de asociere si Ubertatea 
de exprimare, in special libertatea presei si 
libertatea de exprimare in alte mijloace de 
informare in masa, astfel cum rezulta din 
traditiile constitutionale sau din normele

drepturile,
responsabilitatile si garantiile procedurale 
ale presei si ale celorlalte mijloace de 
informare atunci cand aceste norme se 
refer! la stabilirea sau limitarea 
raspunderii.

(2)

reglementeazacare

Fiecare stat membru ia masurile necesare 
pentru a se asigura ca cercetarea si 
urmarirea faptelor mentionate la articolele 
1 si 2 nu depind de declaratii sau plangeri 
ale victimelor acestor fapte, cel putin in 
cazurile foarte grave in care faptele au fost 
savarsite pe teritoriul sau.

Articolul 8 
Tnceperea 
cercetarii

Nu face obiectul
prezentului
project.

sau a
urmaririi
penale

Articolul 9 
Competenta

Fiecare stat membru ia masurile necesare 
pentru a-si stabili competenta in ceea ce 
priveste faptele mentionate la articolele 1 
si 2 atunci cand faptele au fost savarsite:

(1)
Nu face obiectul
prezentului
project.

in tot sau in parte pe teritoriul sau;(a)
Articolul 9
Competenta
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(1) Nu face obiectul
prezentului
proiect.(b) de unul dintre resortisantii sai; sau

Articolul 9 
Competenta
(1)

in folosul unei persoane juridice cu sediul 
principal pe teritoriul statului membru in 
cauza.

(c) Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Articolul 9 
Competenta

(2) La stabilirea competentei Tn conformitate 
cu alineatul (1) litera (a), fiecare stat 
membru ia masurile necesare pentru a se 
asigura ca aceasta se extinde la cazurile Tn 
care faptele au fost savarsite prin 
intermediul sistemelor informatice si:

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

(a) infractorul era prezent fizic pe teritoriul 
sau la momentul savarsirii faptei, 
indiferent daca fapta a presupus sau nu 
folosirea unor date dintr-un sistem 
informatic de pe teritoriul sau;

Articolul 9 
Competenta
(2)

(b) fapta a presupus folosirea unor date dintr- 
un sistem informatic de pe teritoriul sau, 
indiferent daca infractorul a fost prezent 
fizic sau nu pe teritoriul sau la momentul

Nu face obiectul
prezentului
proiect.
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savarsirii faptei.
Articolul 9 
Competenta

Un stat membru poate decide sa nu aplice 
normele referitoare la competenta 
prevazute la alineatul (1) literele (b) si (c) 
sau sa le aplice doar in anumite cazuri sau 
circumstante.

(3) Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Articolul 10
Punerea in 
aplicare si 
reexaminare
a

Statele membre iau masurile necesare 
pentru a se conforma dispozitiilor prezentei 
decizii-cadru pana la 28 noiembrie 2010.

(1) Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Articolul 10 
Punerea Tn 
aplicare si 
reexaminare
a

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Pana la aceeasi data, statele membre 
comunica Secretariatului General al 
Consiliului si Comisiei textul dispozitiilor 
care transpun in legislatia lor national! 
obligatiile care le sunt impuse prin 
prezenta decizie-cadru. Pe baza unui 
raport intocmit de catre Consiliu pe baza 
acestor informatii si a unui raport scris din 
partea Comisiei, Consiliul evalueaza, pana 
la 28 noiembrie 2013, masura Tn care

(2)
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statele membre s-au conformat dispozitiilor 
prezentei decizii-cadru.

Articolul 10 
Punerea in 
aplicare si 
reexaminare

Nu face obiectul
prezentulul
proiect.

a
Tnainte de 28 noiembrie 2013, Consiliul 
reexamineaza prezenta decizie-cadru. Tn 
vederea pregatirii acestei reexaminari, 
Consiliul consulta statele membre pentru a 
afla daca au intampinat sau nu dificultati in 
cooperarea judiciara in ceea ce priveste 
faptele mentionate la articolul 1 alineatul 
(1). De asemenea, Consiliul poate solicita 
Eurojust sa prezinte un raport cu privire la 
eventualele problemele de cooperare 
judiciara care au putut aparea intre statele 
membre in acest domeniu ca urmare a 
diferentelor dintre legislapile nationale.

(3)

Articolul 11
Abrogarea
Actiunii
comune
96/443/JAI

Nu face obiectul
prezentului
proiect.

Actiunea comuna 96/443/JAI se abroga.

Articolul 12 
Teritorialitat

Prezenta decizie-cadru 
Gibraltarului.

aplica Nu face obiectul
prezentului
proiect.

se

ea

Articolul 13 
Intrarea in 
vigoare

Prezenta decizie-cadru intra in vigoare la 
data publicarii sale in Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene.

Nu face obiectul
prezentului
proiect.
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